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На­та­ни­је­лу По­упу





Џек ни­је мо­гао да заспи.
Ставио је нао­чаре. По­гле­дао је на сат. Би

ло је 5 и 30.
Пре­рано да устане.
Ју­че се де­си­ло пре­ви­ше чудних ствари. 

Сад је по­ку­шавао да их схвати.
Упалио је све­тло. По­ди­гао је све­ску. По­гле

дао је спи­сак ко­ји је сачи­нио пре одласка у 
кре­вет.

�
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Мрачна шу­ма
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Џек је наме­стио нао­чаре. Ко би по­ве­ро­вао 
у би­ло шта од ово­га?

Мама не би. Ни тата. Ни ње­го­ва учи­те­љи
ца тре­ћег разре­да го­спо­ђа Вот­кинс. Само ње
го­ва седмо­го­ди­шња се­стра Ени. Она је ишла 
с њим у до­ба ди­но­сау­ру­са.

„Не мо­жеш да спаваш?“
Ени је стајала на врати­ма ње­го­ве собе.
„Не“, одго­во­рио је Џек.

на­шао ку­ћи­цу на др­ве­ту у шу­ми
на­шао много књи­га у њој
йока­зао на сли­ку йте­ра­нодона у књи­зи
изговорио же­љу
оти­шао у доба ди­носа­у­ру­са
йока­зао на сли­ку шу­ме Жайче­вог Ру­кавца
изговорио же­љу
вра­тио се ку­ћи у Жайчев Ру­ка­вац
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„Ни ја“, казала је Ени. „Шта радиш?“
При­шла је Џе­ку и по­гле­дала у све­ску. Про

чи­тала је спи­сак.
„Зар не­ћеш да напи­шеш за злат­ну ме­да

љу?“, пи­тала га је.
„Ми­слиш на злат­ни ме­даљон?“, исправио 

ју је Џек.
По­ди­гао је оловку и запи­сао:

„Зар не­ћеш да ставиш сло­во ’м’ на ме­да
љу?“, настави­ла је Ени.

„На ме­даљон, не ме­даљу“, по­но­вио је Џек.
До­дао је једно „м“.
 

йрона­шао ово у доба ди­носа­у­ру­са
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„Зар не­ћеш да пи­шеш о чаробној осо­би?“, 
запит­ки­вала је Ени.

„Не знамо да ли заи­ста по­сто­ји чаробна 
осо­ба“, објаснио је Џек.

„Па, не­ко је у шу­ми направио ку­ћи­цу на 
дрве­ту. Не­ко је у њу ставио књи­ге. Не­ко је из
гу­био ме­даљу у вре­ме ди­но­сау­ру­са.“

„Ме­даљон!“, узвикнуо је Џек тре­ћи пут. 
„И пи­шем само чи­ње­ни­це. Оно у шта смо 
си­гурни.“

„Хај­де одмах да се врати­мо до ку­ћи­це“, 
предло­жи­ла је Ени. „И да от­кри­је­мо да ли је 
чаробна осо­ба чи­ње­ни­ца.“

„Је­си ли ти шашава?“, запањио се Џек. 
„Још ни сунце ни­је изашло.“

„Хај­де“, наваљи­вала је Ени. „Мо­жда мо­же
мо да их ухвати­мо на спавању.“

„Ми­слим да не би­смо сме­ли“, казао је Џек. 
Био је забри­нут. Шта ако је „чаробна осо­ба“ 



зла? Шта ако он или она не же­ли да де­ца са
знају за ку­ћи­цу на дрве­ту?

„Е па ја одох“, изјави­ла је Ени.
Џек је по­гле­дао кроз про­зор у тамно­си­во 

не­бо. Ско­ро ће свану­ти.
Уздахнуо је. „До­бро. Хај­де да се обу­че­мо. 

Наћи ће­мо се на задњим врати­ма.“
„Разу­мем!“, про­шапу­тала је Ени. На пр

сти­ма је изашла, ти­хо као миш.
Џек је обу­као фармерке, то­пли дукс и па

ти­ке. Све­ску и оловку је убацио у ранац.
Искрао се до­ле.
Ени га је че­кала код задњих врата. Бле­сну

ла је бате­риј­ском лампом Џе­ку у ли­це. „Ју-ху! 
Чаробни штапић!“, по­хвали­ла се.

„Пссст! Не­мој да про­бу­диш маму и тату“, 
упо­зо­рио је Џек. „И угаси ту лампу. Не­ће­мо 
да нас не­ко ви­ди.“
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Ени је климну­ла главом и угаси­ла је. За
тим ју је закачи­ла за каиш.

Искрали су се кроз врата на хладни ју
тарњи ваздух. Цврч­ци су цврчали. Пас из 
су­седства је залајао.

„Ти­хо, Хенри!“, про­шапу­тала је Ени.
„Хај­де да по­трчи­мо!“, казао је Џек.
Јурну­ли су пре­ко мрач­ног, мо­крог травња

ка и ни­су се зау­стављали све док ни­су сти
гли у шу­му.

„Сад нам тре­ба бате­риј­ска лампа“, казао 
је Џек.

Ени је ски­ну­ла лампу с каи­ша и укљу­чи
ла је.

Ко­рак по ко­рак и она и Џек су напре­до­ва
ли кроз дрве­ће. Џек је задржавао дах. Мрач
на шу­ма је би­ла застрашу­ју­ћа.

„Ухвати­ла сам те!“, викну­ла је Ени и упе
ри­ла све­тло у Џе­ко­во ли­це.
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Џек је одско­чио. Онда се намрштио.
„Пре­ки­ни!“, казао је.
„Уплаши­ла сам те“, задирки­вала га је.
Џек је љу­ти­то гле­дао.
„Пре­стани да изво­диш!“, шапнуо јој је. 

„Ово је озбиљно.“
„До­бро, до­бро.“
Ени је бате­риј­ском лампом осве­тли­ла кро

шње дрве­ћа.
„А шта сад радиш?“, пи­тао је Џек.
„Тражим ку­ћи­цу на дрве­ту!“
Сноп све­тло­сти је пре­стао да се кре­ће.
Ено ку­ћи­це. Тајанстве­на ку­ћи­ца на дрве

ту. На врху нај­ви­шег стабла у шу­ми.
Ени је осве­тли­ла ку­ћи­цу и ле­стви­це од ка

напа. Све до зе­мље.
„Идем го­ре“, ре­кла је. Сте­гла је бате­риј­ску 

лампу и по­че­ла да се пе­ње.
„Че­кај!“, викнуо је Џек.





Шта ако не­ког има у ку­ћи­ци?
„Ени! Враћај се!“
Али она је већ оти­шла. Све­тла је не­стало. 

Џек је остао сам у по­мрчи­ни.


